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Abstract 
Due to dynamicity, short-livedness, and malleability of slang, investigations 

into this register could provide linguists with invaluable information. Despite its 

significance, the study of slang, especially the type used by adolescent Iranians, 

has not met with a warm reception. Drawing on a linguistic approach and 

identifying slang words employed by young adults, this study delved into the 

salient word-formation processes involved and the in-group formation function 

fulfilled by the register in the data collected. To this end, initially 119 informal 

words were spotted in the user comments of the news of Tarafdari sports online 

media within 1400-1401. To determine whether they can be counted slang, a 

continuous informal-formal scale was developed and distributed among a 

sample of 385 male and female native speakers within the age range of 15-29. 

The judgment based on the native speaker linguistic hunch subsequently yielded 

63 words, which were then exposed to word-formation analysis. It was found, 

as far as the data of this study is concerned, slang used in the aforementioned 

social arena essentially fulfills an othering function through euphemism/weak 

dysphemism. In addition, Persian slang words are created through such word-

formation processes as borrowing, analogy, and some types of reduction, 

including initialism and backformation.   
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1. Introduction 

Providing a strict definition of slang in the form of a cut and dried simple 

statement is no easy task. Accordingly, it may be more appropriate to refer to its 

characteristic features to understand it accurately. Its first property is that the 

register is a reflection of casual and informal spoken interactions. The next 

characteristic is its low distribution and transient life so that it gives way to 

other words and expressions after a while. Slang words are also generally 
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inconceivable and not easy to pigeonhole. Finally, the register places emphasis 

on taboo aspects of life.  

If we consider language as an organism which is constantly in the process of 

change and growth, its study helps linguists to better understand its nature and 

mode with regard to word-formation processes and semantic developments. 

Additionally, since such a register is closely entwined with the community and 

its problems and is in a way a reflection of the issues of the contemporary 

society which we inhabit, sociologists, and preferably sociolinguists, are able to 

discover, analyze, and record specific linguistic and cultural patterns through its 

study. 

The overarching questions advanced in this case study include: 

- What salient word-formation processes have been employed in the slang 

words and expressions of the field of soccer in Persian online media? 

- How do the aforementioned words and expressions fulfill an in-group 

formation function?  

In keeping with this and with regard to the scant attention linguists have paid 

to the Persian slang and especially the register used in sports, the present 

research has sought to examine the slang words and expressions employed in 

discussions on soccer in online media in terms of word-formation processes so 

that it could, in its own turn, expose how the register functions. The main 

purpose of the investigation was initially identifying a list of the most 

significant word-formation processes in the comments posted under the sports 

news and reports of Tarafdari online media containing slang expressions and 

subsequently illuminating the strategies of in-group inclusion and out-group 

exclusion. 

 

2. Theoretical Framework 

The word-formation processes, which support the productivity feature in human 

linguistic system telling it apart from other animals’ communication system, is 

one of the major issues and sub-disciplines within the science of linguistics 

posing two basic questions: What new linguistic forms, being previously absent 

in a language, come to be used to express certain (new) concepts? and, what old 

forms, being used in a language, are employed to communicate new ideas? 

Some of the most salient word-formation processes in language include: 

borrowing, calque, blending, compounding, initialism, clipping, derivation, 

backformation, and analogy. 

One of the properties of the slang register, about whose functioning little 

information is available and, in this respect, warrants conducting more scientific 

and systematic research into, is the ideological role played by that linguistic 

variety in interactions. Such a role played by slang in text and talk, especially of 

the sort used by the youth, indicates the discursive function of foregrounding a 

range of identity types based on gender, age, ethnicity, etc. It is realized through 
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reinforcing and highlighting in-group membership and excluding the other and 

positive self-presentation and negative other-representation with regard to 

actions and achievements. 

 

3. Methodology 

To carry out this research, initially 119 informal words were spotted in the user 

comments of the news of Tarafdari sports online media within 2021-2022. To 

determine whether they can be counted slang, a continuous informal-formal 

scale was developed and distributed among a sample of 385 male and female 

native speakers within the age range of 15-29. The judgment based on the native 

speaker linguistic hunch subsequently yielded 63 words, which were then 

exposed to word-formation analysis. 

 

4. Results and Discussion 

Examination and analysis of the words and expressions selected by the youth 

participating in the research attested to the existence and role of a range of 

word-formation processes in the creation of Persian slang in the domain of 

soccer. The processes, which encompass borrowing, analogy as well as 

reduction ones such as initialism/abbreviation and backformation, were 

scrutinized in the present research and were accompanied by instances extracted 

from the data. A point worth noting was that, as far as the present small-scale 

study is concerned, such common processes in Persian as compounding, 

derivation, and reduplication were almost non-existent. This might show that 

the Persian slang deviates in some ways from the standard Persian. 

With respect to the most important semantic strategies of inclusion and in-

group membership and, by extension out-group exclusion, the data revealed that 

the slang words and expressions, arrived at in the course of the investigation, 

were involved in the othering of sports rivals via the functions of terminating a 

discussion in one’s favor, using vocative in a derogatory way to address the 

other groups, and reducing the force of dysphemistic expressions.   

 

5. Conclusions and Suggestions 

It seems that English is the source of a considerable number of slang words and 

expressions used by the contemporary Iranian youth. It might appear to some 

extent natural and even inevitable; however, overlooking this phenomenon 

could pose a threat to the Persian language which is currently being flooded by 

the surprises of globalization. 
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واژی در سیاق عامیانة )نو(جوانان ایرانی: کنکاشی در چیستی و چگونگی فرایندهای ساخت

 کاربران رسانة طرفداریشدة هموردپژوهی واژگان استفاد

 
 1 علیرضا راستی

 

 چکیده
توانی  الاععیا  زیست، و از حیث اجتماعی اثرپذیر آن، مییال، کوتهماهیت سیّ مطالعة سیاق عامیانة زبان، به دلیل

ر فارسیی ننی ان اقلیال داق مطالعیة اییس سییبیه رغم اهمیت موضوع، بگذارد. بهزبانشناسان ر اختیار قیمتی دذی
جوانیان، کوشیی ه نو(ة )ش هشناسانه و با استخراج واژگان عامیانة استفاد. پژوهش حاضر، با رویکردی زباناستش هن

گروهیی آنایا دخییل گیری یا تثلیت نقیش عویویت درونواژی غاللی در شکلتا نشان ده  نه فراین های ساخت
واژة غیررسمی از قسمت نظرا  کاربران رسانة ورزشی برخط لارف اری لای بیازة  ۱۱۱. ب یس منظور، ابت ا استهبود

 عامیانیه بیودن آنایا، در قالی  ییک مقییا  ممتی   ( اسیتخراج گردیی  و جایت تعیییس۱۰۴۴-۱۰۴۱یک سالة )
 ۱۳-۹۱نفر از گویشوران بومی پسیر و دختیر در بیازة سینی  ۵۸۳ای مشتمل بر اختیار نمونه رسمی در -غیررسمی
فارسیت و نمیود سییاق، کوتیه عنوانبیهواژه  ۳۵گویشوران بومی،  بر شمّقواو  ملتنی براسا سپس  قرار گرفت.

نظیر میاهوی، شود، از جستار کنونی مربوط میهای که به دادهجاآنتاها مؤی  آن است یافته. ش واژی بررسی ساخت
سیتیزانه تعلیر خفیف، عموما ماهیتی دیگیرتعلیر/سوءسیاق عامیانة عرصة اجتماعی مزبور در قال  راهلردهای حسس

، قیا ، و فراین های فروکاستنی یگیرننیس، از حیث نگونگی ساخت، لغا  با لایفی از فراین ها نظیر وامدارد. هم
 .شون سازی ساخته میسازی و پسیسنون سرواژههم
 

 لارف اریبرخط واژی، مقیا  ممت ، رسانة سیاق عامیانه، )نو(جوانان ایرانی، فراین های ساختواژگان کلیدی: 
 
 

شناسی کاربردی، آمیوز  زبیان انگسیسیی، دانشیک ة ادبییا  و عسیوم دانشیار زبان. ۱

 انی، دانشگاه سسمان فارسی کازرون، کازرون، ایرانانس
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 مقدمه -1

همیواره »کیه « شیوة زبانیِ منحصر به زبان گفتاری اسیت»عامیانه،  ۹گفتارِ، یا گونه۱سیاق عامیانه

نظیرا  »ای کیه ، بیه گونیه«مثابیة ییک پ یی ة واحی  دشیوار بیودهیافتس، تلییس، و فام آن بیه 

 :Barbaresi, 2008« )اسیتههای شخصی همراه بودعم تا با برداشت [پیرامون آن]شناسانه زبان

گونه در قال  یک گزارة ساده بسییار سیخت اسیت و از اییس رو، ارائة تعریفی از ایس زبان(. ازایس15

 :de Klerk, 2005) «های حییاتیجنله»ام درست و دقیق آن به حیث احتمالا باتر است برای ف

( آن رجوع شود. نخستیس ویژگی گونة عامیانة زبان ایس اسیت کیه نمیود تعیامع  گفتیاریِ 407

ر جی ی ای از شأن گفتار یا نوشیتاحوور آن به لارز قابل معحظه»انی و غیررسمی است و خودم

دامنیه و عمیر (. خصیصة دیگر آن، توزیع کمde Klerk, 2005: 407« )خواه  کاستیا رسمی فرو

(. اساسیا، رواج واژگیان و علیارا  عامیانیه دییری Ayto & Simpson, 2010: IXکوتاه آن است )

وییژه )نو(جوانیان اسیت. واژگیان تناا م   کوتاهی مامان قشر جمعیتیی خاصیی بیه پای  ونمی

سییاق عامیانیه ذاتیا »ا کار راحتیی نیسیت. ن  و تعریف دقیق آنااننیس عموما نامفاومعامیانه هم

(. Green, 2016: 107« )ت و انعطیا  زییاد داردکیاربرد آن حکاییت از سییالی [و]غیردقیق است 

رازداری در آنایا مایم های تابو زن گی، که واژگان عامیانه به جنله»ه مشخصة ناارم ایس است ک

 (.  de Klerk, 2005: 407« )کنن است، اشاره می

( به شمار بیاوریم کیه می ام Massip-Bonet, 2013: 41مثابة یک ارگانیسم ) ن را بهاگر زبا

کنی  در حال دیگرگونی و رویش و بالش است، مطالعة گونة عامیانه به اصحاب زبانی کمک میی

نیستی و نگونگی آن را در سطح سیاخت واژگیانی و تحیولا  معنیایی باتیر متوجیه شیون . 

 ۵با اجتماع و مسائل آن گیره خیورده و بیه قیول آدامیزای عمیقا ننیس گونه آن، نون برافزون

( حائز ارز  اجتماعی، و به نوعی بازتابی است از مسائل اجتماعیِ برهة زمیانی کیه 56 :2009)

شناسان زبان، قادرن  بیا مطالعیة شناسان، و به لاریق اولی جامعهکنیم، جامعهدر آن زن گی می

بیانی کیه ف، تحسیل، و ضلط نماین . اییس سییاق زی را کشگی مشخصفرهن-آن، الگوهای زبانی

در میواردی، در سیایر  یپیذیرنابینییمان ه تسقی ش ه، در عییس پییشای درحاشیههمواره گونه

نتیجیه، شایسیتگی صیر  در ( وMattiello, 2008: 29پذیر اسیت )بینیمن  و پیشموارد نظام

تیوان گفیت کیه گونیة ینان نسلتا زییادی مییمن  را دارد. با الاموقت و کن وکاو عسمی و نظام

                                                           
1. slang register 

2. speech variety 

3. Adams 
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(، ارز  Coleman, 2014: 4) کشی نون گونة عامیانه که اقت ار را بیه نیالش مییای همزبانی

 مطالعة ج ی در هر سطح و ساحتی دارد.

پژوهش کنونی کوشی ه با توجه به اقلال بسیار مح ود پژوهشگران حیوزة زبیان بیه سییاق 

رفتیه کاردر بافت ورز ، واژگان و علارا  عامیانة بهکاربردی  ژه گونةویو بهعامیانة زبان فارسی 

شناسی، از حییث های مختسف زبانهای برخط را، از میان زیرشاخهدر ملاحث فوتلالی در رسانه

دامنه، بخشی از ای کوتاهمطالعه عنوانبه  تا به سام خود و کنبررسی  ۱واژیفراین های ساخت

ییافتس بیه  سیاق را بنمایان . ه   اصسی از اجرای پژوهش، ابت ا دسیتسازوکار عمسکردی ایس 

واژه در نظرا  حاوی علیارا  عامیانیه در زییر اخلیار و تریس فراین های ساخترستی از مامفا

هییای ورزشیییِ رسییانة بییرخط لارفیی اری، و سییپس آشکارسییازی راهلردهییای شییمول گییزار 

 .  استهگروهی بودگروهی و حذ  بروندرون

مطرح و جستار در پی ییافتس پاسیخی بیه  ۹کسی که در ایس پژوهش موردکاوانه هایپرسش

 ن  از:اآنااست، علار 

های برخط فارسی، نه فراینی های در واژگان و علارا  عامیانة حوزة ورز  فوتلال در رسانه -

 د؟شومیای استفاده واژی عم هساخت

 کنن ؟ گروهی نقش ایفا میق عوویت درونایس واژگان و علارا  با نه راهلردهایی در تحق -

 

 پیشینة پژوهش -2

 ها در زمینة سیاق عامیانهشرح پژوهش -1- 2

وضیوح حکاییت از المسل، بیهبررسی عمیق سلقة زبان عامیانه، نه در کشور و نه در سطح بیس

 شیی راپژوه طیةای که اگیر اییس حیگونهمن  در ایس زمینه دارد، بهقستّ مطالعا  جامع و نظام

اییم. یکیی از بنامیم احتمیالا سیخنی گیزا  بیر زبیان نرانی ه«  ۵نش ههای اکتشا آب»مجازا 

 ۰گونة عامیانیه، جسیتار تیألیفی دومیا  و لایتیرپردازی زبانها در جات مفاومنخستیس تع 

. اسیتهکه در آن به ارائة تعریفی مرک  از سیاق عامیانه پرداختیه ش  است( 15 & 14 :1978)

 یسن گان، سیاق عامیانه واج  ناار ویژگی است:گاه نواز ن

                                                           
1. word-formation processes 

2. case study 

3. uncharted waters 
4. Dumas & Lighter 
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 آورد.یا شأن خود را پاییس میشود برد آن اصطعحا خودمانی می. گوین ه با کار۱

 رود.سرکشی عسیه هنجارهای اجتماع به شمار میگاه . کاربرد زبان عامیانه ۹

 . زبان عامیانه ممسو از مصادیق معنایی تابو است.۵

کن  و گوین ه را از رنی  ییا مصییلت تعلیر عمل مینون حسسمیانه همزبان عامصادیق . گاه ۰

 رهان .کاربرد اصطعحی پست، ملتذل، یا ناخوشاین  می

زبیان عامیانیة  ۹هیای اجتمیاعی و بیانگرانیة( در پژوهشی به بررسیی جنلیه1983) ۱گوردن

جیوان  ۱۳۴کیه روی  ( در آزمایشیی1990هیا پرداخیت. دی کسِیر  )در بیمارستان کاررفتهبه

به ایس نتیجه رسی  که جنسیت تأثیر نن انی بیر کیاربرد مصیادیق زبیان  کردآفریقای جنوبی 

 عامیانه ن ارد اما سس و محیط تحصیل احتمالا از عوامل دخیل در استعمال و رواج آن هستن .

کیاییِ ان آمریهای مختسف تعامل نوجوانشیوه ۰( در پژوهشی فرامنظورشناسانه2005) ۵ریِسِ

تلیار را گیزار  کیرد و نشیان داد، های آفریقیاییتلار با نمودهای زبان عامیانة آمریکاییسیاییآ

داننی ، بقییه گونه را کامع نماد یک نیژاد خیام مییاا مصادیق ایس زبانوی از آنکه بعحالیدر

 بخشی از هویت خود درآورن .  صور بهسازی، آن را کوشن  تا با درونیمی

شناسیان عمومیا بیه خیالار (، با اذعان بیه اینکیه زبیان2008انگسیسی، ماتیسو )ا زبان پیون  بدر

گونیه از تفحید در ماهیت ش ی ا سیال، فاق  وجاة اجتماعی مناس ، و حتیی منفیی اییس زبیان

 ۳شناسییای به بررسی وجوه ریخیتمیل هستن ، در مطالعهماهیت آن گریزان یا نسلت به آن بی

متفیاوتی کیه از نگیاه گوینی ه و  های اجتماعینظر نقشی پرداخت و آن را از زبان عامیانة انگسیس

( زبان عامیانه را ابزار وابسیتگی و تعسیق خیالار بیه 2009) ۳آدامز کن  بررسی نمود.شنون ه ایفا می

دانی . وی نمودهیای آن را در غایت منسجم مییهو ب 7شناسی ریزگرِهِیک گروهِ در اصطعح جامعه

 .استهردمطالعه کشناسانه، و شناختی ترتی  از سه منظر اجتماعی، زیلاییگسیسی بهان

گونیة شناسی زبان به زبیان(، با اتخاذ رهیافت جامعه2013) ۸در پژوهشی متأخرتر، ژو و فسَ

نمیای فرهنی  داننی  و معتق نی  آینیة تمیاممیی ۱گویشعامیانة آمریکایی، آن را نوعی جامعه

                                                           
1. Gordon 

2. expressive 

3. Reyes 

4. metapragmatic 

5. morphology 

6. Adams 
7. close-knit 

8. Zhou & Fan 

9. sociolect 
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ای از عوامل فیردی و اجتمیاعی دخییل در رایور و جستار، سیاههآمریکایی است. نویسن گان 

 ان . گونه در ایالا  متح ه به دست دادهبانرواج ایس ز

گونیة عامیانیه حیاکی از واکیاوی کیاربرد ها در زمینیة زبیاندر زبان فارسی مع ود پژوهش

؛ ۱۵۱۳پیور، حکیمیی؛ سیی یزدی و ۱۰۴۴)حی ری و حاج ابراهیمی، نمودهای آن در آثار نوشتاری است 

شناسیان بسیتر ایجیاد و رشی  ه اساسیا زبیانکحالیدر(، ۱۵۱۰آباد، جاع تقیالسای، و شما وی، خسیل

ای را بیرای داننی  و ننییس زمینیه( میde Klerk, 2005سیاق عامیانه را در تعامع  گفتاری )

شود احسا  می نتیجه، در ایس عرصه نقیصة پژوهشی مامیبینن . درتر میمطالعة آن مناس 

فارسیی  شناسان به آن پرداخته شود. یکی از مع ود مطالعیا ویژه زبانبهکه بای  با ابتکار عمل 

که در آن محققیان بیا  است( ۱۵۱۳)، پژوهش حاج هاشمی ورنوسفادرانی و رفیعی در ایس عرصه

بررسی  نامه بهگیری از پرسشدانشجوی اصفاانی با باره ۱۴کنکا  در اصطعحا  دانشگاهی 

هیای تنی . لالیق یافتیهگفتیار عامیانیة آنایا پرداخواژی گونیهپربسام تریس فراین های سیاخت

پژوهشگران، از میان لایف متع دی از ننیس فراینی هایی بیشیتریس سیام حویور بیه فراینی  

 با کمتر از یک درص  اختصام داشت. ۹درص  و کمتریس سام به آمیز  ۵۱۱۳با  ۱ترکی 

اشاره ش ، بیا تمرکیز بیر فارسیی معاصیر و گونیة  ترپیشگونه که نحاضر، هما در پژوهش

 ، تع  شی ه کننگو استفاده مینو(جوانان فارسی) ،های برخطعامیانة آن، که در فوای رسانه

حیث ساخت واژگیان، فراینی های آن گونة عامیانه از ضمس استخراج و شناسایی نمودهای زبان

کعمیی احصیا، تحسییل، و بیر هایشیان در بافیت موقعییت نظر معناشناسیانه کاربردبررسی و از

 خوانن ه عرضه شود.

 

 واژیساخت فرایندهای تحلیلی چارچوب -2-2

در نظیام ارتلیالای  ۵(، که نارر به و مؤی  ویژگی خعقیتساخت واژهواژی )یا فراین های ساخت

از ملاحیث مایم و سیازد، یکیی است و آن را از نظام ارتلالای سایر موجودا  متمایز می انسان

 ود:ششناسی است که در آن معمولا دو پرسش اساسی مطرح میهای عسم زبانزیرشاخه

، برای بیان مفایوم ییا استههای زبانی ج ی ی، که سابقا در زبان وجود ن اشت. نه شکل۱

 آین ؟یمی خام )و نو( به وجود میمفاه

                                                           
1. compounding 

2. blending 
3. productivity 
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رای بیان مفاهیم بی یع در زبیان ب ان ،ش ههای ق یمی، که در زبان استفاده می. نه شکل۹
 (؟Hudson, 2000: 239شون  )کار گرفته میبه

 :Bauer, 2003: 12; Hudson, 2000واژی در زبیان )تریس فراین های ساختبرخی از مام

 بی ان اقلیالای از یک زبان خارجی وارد زبان دیگر و ، که در آن واژه۱واژهن  از: واما( علار 240
(؛ اسیتهگیری از عربی بیه فارسیی وارد ش صور  وامدر فارسی که به لغتتِ شود )مثل لغمی
تیک بیه زبیان بیهدهن ة یک واژه یا علار  عمومیا تیک، که در آن اجزای تشکیل۹برداریگرته

کیه از واژة  خانیهمامیانشیود )نظییر واژة گیرن ه برگردان و استفاده مییمقص  یعنی زبان وام
شون ؛ بیه ، که در آن دو کسمه با هم ادغام می۵(؛ آمیز استهه ش گرفت seguesthouانگسیسی 

پیون نی  و واژة ة اول و بخش پایانی واژة دوم به هیم مییایس صور  که اغس  بخش نخست واژ
کیه از ادغیام دو واژة خصوصیی و دولتیی  خصیولتینیون واژة دهن  )هیمج ی ی تشکیل می
(؛ ترکی ، که در استه فل و سوسیس تشکیل شکه از آمیختگی فع فعسیسساخته و یا واژة 

دهنی  )مثیل واژة پیون نی  و تشیکیل واژة ج یی ی مییآن دو جزء موجود در زبان به هم میی
، کیه در آن ۰سازی(؛ سرواژهاستهکتابخانه که از دو جزء سابقا موجود کتاب و خانه ساخته ش 

 سیمسهی  )نظییر واژة د ی میاژة ج یپیون د و تشکیل وحرو  آغازیس یک علار  به هم می
، کیه ۳سیازی(؛ کوتاهاستهشکل گرفت ناادمردم سازمانآیی حرو  آغازیس علار  که از کنارهم

در آن جزئی از یک واژه ب ون اییس کیه تغیییر معنیایی ییا نحیوی در آن حیادذ شیود حیذ  
ای از ییک ونیه، که در آن گ۳(؛ اشتقاقپیشبه زبان  دانشگاهیپیشگردد )مانن  تل یل زبان می

کیه در فارسیی معاصیر واژگیان انیه –سازد )نظیر ون  واژه اضافه و واژة ج ی  میون  زایا به بس
، که در زبان فارسی بسیار نیادر اسیت 7سازی(؛ پسیساستهساخت شناسانهزباننون بسیاری هم

از اسیم کیه  televiseشیود )مثیل فعیل انگسیسیی و در آن بخش پایانی یک کسمه حیذ  میی
television  ننانی نی ارد سازی در فارسی رواج آننون پسیس، که هم۸(؛ قیا استهگرفته ش

ود در زبیان شیکل مشیابات سیاختاری بیا ییک واژة سیابقا موجی براسا و در آن یک واژة نو 
هیای مشیابات براسیا را به تلعییت از و  خانهکلابکه کسی در فارسی واژة گیرد )مثل اینمی

 به کار برد(.  خانهکتاببا واژة  ساختاری و آوایی

                                                           
1. loanword 
2. calque 
3. blending 
4. initialism 
5. clipping 
6. derivation 
7. backform 
8. analogy 
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ها، به دلایسیی کیه رس  بعوی زباننمای : نخست، به نظر میجا، ذکر دو نکته بایسته میدر این

های دیگیر هسیتن  و در عیو  جای پرداخت دارد، فاق  برخی فراین های بسیار پرکاربرد در زبان

، کیه در آن ۱. بیرای مثیال، تلی یلسازی ممکس است فراین های خام خود را دنلال کنن در واژه

شیود و در انگسیسیی بسییار ا  دیگرگیون مییگونه تغیییری، نیوع دسیتورییک واژه ب ون هیچ

به معنای افیزایش ییافتس( در فارسیی  upبه فعل  upپربسام  است )نظیر تل یل قی /حر  اضافة 

رسی  رواجیی ر مییسازی، که بیاز بیه نظیبرخع  پسیس ،به نظر نن ان جایگاهی ن ارد. درعو 

بیرد، مثیل تلی یل سازی نامی  باره میتوان آن را پیشیساین  معکوسی که میفرن ارد، فارسی از 

. نکتة حائز اهمیت دیگیر آنکیه گیاه شیاه  عمکیرد فامی نو  رقصی نبه فعل  فامیا  رقداسم 

تنایا ، نیهنیهخامامیانبیش از یک فراین  در تشکیل یک واژة ج ی  هستیم. برای نمونه، در مثال 

 کن .برداری در ساخت آن دخیل است بسکه ترکی  نیز در آن نقش ایفا میگرته

در ایس پژوهش، تع  ش ه فراین های پرکاربرد در سیاخت سییاق عامیانیة )نو(جوانیان در 

شیون  و بیه عمر بودن، در آن واژگان تولی  میحوزة ورز  فوتلال، که به دلیل سیالیت و کوته

 رون ، شناسایی و کاربرد اجتماعی و گقتمانی آناا روشس گردد.از بیس می فاصسة کوتاهی
 
 عامیانه سیاق گفتمانی کارکرد -3- 2

های سییاق عامیانیه، کیه الاععیا  کمیی از سیازوکار عمسکیردی آن در دسیت یکی از ویژگی

(Bucholtz: 2012: 282و از ایس حیث نیازمن  کنکا  عسمی و نظام ،)ش نقی، استتر من  بیش

کن . ننیس نقشی کیه سییاق عامیانیه، در تعامع  ایفا می گفتارای ئولوژیکی است که ایس گونه

کن  نیارر بیر کیارکرد گفتمیانی بیه ر  ویژه از نوع )نو(جوانان آن، در متس یا گفتار بازی میبه

 اسیتجنسییت، سیس، قومییت، و ...  براسیا هیا نمیایی لایفیی از هوییتکشی ن و برجسیته

(Bucholtz: 2012: 282  ننیس نقشی با تثلیت و تأکیی .)گروهیی و حیذ  بیر عویویت درون

( و مثلت نمایانی ن خیود و اقی اما  خیود و منفیی جسیوه دادن Coleman: 2012: 3دیگری )

 پذیرد.( صور  میde Klerk: 2005: 408دیگری و اق اما  و دستاوردهای وی )

گراییی، نیس کارکرد گفتمانی یعنی حذ (، برای نشان دادن بخش دوم ن34 :2022ماتیسو )

گرییزی و تیوهیس گرفتیه تیا گسیتاخی، ابتیذال، و را از سینت ۹لایفی از معانی منظورشناسیانه

گییرد. بیا توجیه بیه اینکیه معنیای خشونت و پرخاشیگری بیرای سییاق عامیانیه در نظیر میی
                                                           
1. conversion 
2. pragmatic meanings 
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ت میتس و در بافی عامیانیهمصیادیق سییاق  اسیت هاست، بایست ۱بنیادمنظورشناسانه الزاما بافت

د تیا مشیخد شیود سیازوکار گفتمیانی جیذب و حیذ ، کیه مخیتد اییس شوزمینه بررسی 

 یاب .، نگونه تحقق میاست هگفتارگون

، یکی از اه ا  مطالعة فعسی تمرکز بیر راهلردهیایی اسیت کیه )نو(جوانیان ایرانیی ورایساز

نمایی صیفا  برای برجسته نون لارف اریهای برخطی هممن  به ورز  فوتلال در رسانهععقه

اسا ، پیس از اسیتخراج سییاهة نایایی رون . برایسمی کاربهخود و در حاشیه قرار دادن رقی  

هیای واژی، در گام بع  کاربرد منظورشناسانه آناا در بافیت دادهواژگان عامیانه و تحسیل ساخت

 .   ش فعسی بررسی 
 
 روش پژوهش -3

 وان ایرانیی در برهیة کنیونیعلارا  عامیانة قشر نوجوان و ج های ایس پژوهش را واژگان وداده

عامیانه، ماهیتی عیالافی دارد و دهن . با توجه به اینکه سیاق تشکیل میخورشیی ی(  ۱۰۴۱)سال 

(، نویسین ة Legaudaite, 2009: 178  )نیریگفرامیی ۹در بافت موقعییتآن را ویژه نوجوانان به

راغ عرصة ش ی ا هیجیانی ورز  و به س ۵پژوهشگر مشار جستار کنونی در ابت ا در مقام یک 

ویژه رسانة برخط ورزشی لارف اری رفت و با بررسی قسمت نظرا  کیاربران هیوادار دو تییم به

 ای از واژگیان مشیتمل بیرها ابت ا سییاههها، و تحسیلاستقعل و پرسپولیس ذیل اخلار، گزار 

. ملنا و مجوز گزینش واژگیان در اییس مرحسیه، واژه و علار  را شناسایی و استخراج نمود ۱۱۱

گویشیور  عنوانبیهوی  ۰شناسیی کیاربردی(، شیم زبیانیبر تخصد پژوهشگر )یعنی زبانععوه

هیای بیرخط، کیه لغیتای هم به معی ود فرهنی  جا مراجعهزبان فارسی بود. اللته در اینبومی

  عامیانیه و معیانی آنایا را مح ود آن هم به واسطة تعامسی بودن، ج یی تریس کسمیا صور به

 کنن  صور  گرفت.یانا ویرایش میروزرسانی، و احثلت، به

عست گزینش واژگان مزبور از تارنمای رسانة برخط لارف اری اییس بیود کیه اخلیار ورزشیی 

اوی حجیم انلیوهی از مربوط به دو تیم پرلارف ار فوتلال پایتخیت، کیه در قسیمت نظیرا  حی

محرکیی بیه کیاربرد بیشیتر واژگیان عامیانیة  صیور بهاسیت،  «هیاخیوانیریک ی»اصیطعح به

انجامی . ة جمعیت )نو(جوان کشور، که ماهیتی عم تا عالافی و نگرشی دارنی ، مییش هاستفاد

                                                           
1. context-embedded 

2. context 

3. participant-researcher 

4. native speaker linguistic hunch 
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های نن گانة خود را اعم ازآنجاکه افراد در فوای مجازی به دلایل متع دی ممکس است هویت

کننی ، پژوهشیگر نیاگزیر بیود در گیام پناان  از لایف سنی، جنسیت، قومیت، مکان تول ، و ...

گاهِ کاربران در نظیرا  کیه در آن خیود را )نو(جیوان معرفیی بههای گاهنخست به خودارااری

چیه در همییس بخیش را پیش برد. در مرحسیة بعی ، ننان نمودن ، اعتماد کن  و کار پژوهشمی

ق داشتس به افیراد )نو(جیوان، آنایا ها از حیث تعسواه  ش ، برای اعتلاریابی دادهتوضیح داده خ

دنی  کرهایی که آناا تأیی  شان قرار گرفتن  و تناا نمونهیس قشر و در معر  ارزیابیدر اختیار ا

  .شواژی و کاربرد معنایی استفاده در ادامة پژوهش و در مرحسة تحسیل ساخت

( ۱۰۴۴-۱۰۴۱) های دو تیم در ییک سیال، نظرا ِ ذیل قسمت اخلار و گزار در گام نخست

واژة  ۱۱۱، و مجموعیا شی خلر، گزار ، و تحسیل ورزشی مطالعه و بررسیی  ۳7۰۵مشتمل بر 

ا  هیم بیه اخلیار عامیانه از قسمت نظرا  کاربران استخراج گردی . پژوهشگر به دلیل ععقیه

 ۱(سییامواسیطه )سیی-بسیتر ارتلالایا  رایانیهورز  فوتلال و هم سازوکار تعامع  زبانی در 

بیرداری از نظیرا  اخلیار درگیاه روزانه، زمانی را به مطالعیه، ثلیت واژگیان، و یادداشیت لاتقری

هایشیان مشیتر  و یکسیان اسیت( لارف اری استقعل و پرسپولیس )که اغس  اخلار و گزار 

داد. ذکر ایس نکته ضروری است که اععم شمار دقیق نظرا  به خالار درج اخلیار اختصام می

 های قلسی میسر نلود.جی نظرا  خلرها و گزار ج ی  و افزایش ت ری

اعتلارییابی بیشیتر واژگیان و علیارا  مسیتخرج در مرحسیة نخسیت، بیا رای در گام بع  و ب

زبان، از گیری از شم زبانی گویشوران بومیو باره ۹رسمی-لاراحی یک مقیا  ممت  غیررسمی

اسیته شی  تیا بیا ختر( خود ۱۹۳و پسر  ۹۳۱سالة دختر و پسر ) ۱۳-۹۱نوجوان و جوان  ۵۸۳

بررسی مقیا  و در صور  آشنایی با هر واژه )مییزان( رسیمی ییا غیررسیمی بیودن آن را بیا 

، کیه بیا هانتخاب اع اد صفر تا شش )بیشتریس میزان غیررسمی بودن( نشان دهن . حجم نمونی

ملنای آمار رسمی کشیوری کیه درص ( محاسله گردی ، بر  ۳خطای  )با سطح ۵فرمول کوکران

 درصیی  جمعیییت ۹۳نفییر )  ۴۴۴/۹۳۴/۹۱حیی ود  را در ۱۳-۹۱نو(جوانییان بیییس جمعیییت )

( 7۳۴۸۵۴، کی  خلیر ۱۰۴۹اردیلاشیت  ۹۳دان  )همشاری آنعیس، نفری( می ۴۴۴/۴۴۴/۸۳

کننی ه در پیژوهش زبیانِ شیرکتمشخصا  بیشتری از گویشوران بیومی ۱. ج ول است ۵۸۳

 ده :به دست میبالاتر سطه( و ویژه در سنیس م رسه )متوبه ،کنونی

                                                           
1. Computer-Mediated Communication (CMC) 
2. continuous informal-formal scale 

3. Cochran 
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 در پژوهش کنن هزبانِ شرکتمشخصا  حجم نمونة )نو(جوانان گویشور بومی -۱ج ول 

 زن مرد 

 ۰۹ ۱۱۵ سال ۱۱-۱۳

 ۸۰ ۱۰۳ سال ۹۱-۱۱

 ۱۹۳مجموع  ۹۳۱مجموع  

 

هیای خاصیی از ییک زبیان شناسی، برای قواو  در مورد جنلههای زباندر برخی پژوهش

کنن ة پژوهشیی و شرکت عنوانبه، از گویشوران بومی ارهای آنبودن ساختر(دستوری مثع )غی

( تا با اتکا به ارزیابی آناا، کیه ریشیه در Leech & Svartvik, 1994: 5) شودارزیاب استفاده می

شان دارد، به الامینان نسلی قابل قلولی برسن . در ایس مرحسه، فارست اولییه پیس دانش بومی

کیرد. عسیت حیذ  بیشیتر واژگیان  واژه تقسیل پیی ا ۳۵ان پژوهش، به کنن گاز بررسی شرکت

 ها بود.ژهاودن وب آشناناکنن گان، واژة دیگر(، لالق اععم شرکت ۳۳مان ه )باقی

 براسیا ، واژیشی ه از حییث فراینی های سیاختفارسیتهایان واژگان و علارا  کوتدر پ

  تا مشخد شیود در سیاخت شبررسی  (24020 :00و هادسون ) (7 :1983) ۱بن ی باوردسته

آناا بیشتر از نه فراین هایی باره گرفته ش ه و نه الگوهایی احیانیا از سیاخت آنایا مسیتخرج 

 ننیس، بعوی از کاربردهای مام منظورشناسی آناا استخراج و تشریح ش .هم شود.می
 
 ها یافته -4

 واژیتحلیل فرایندهای ساخت -1- 4

کنن ه در تحقیق حیاکی از آن )نو(جوانان شرکتة ش و علارا  گزینشبررسی و تحسیل واژگان 

فارسیی در  گیری واژگان سیاق عامیانةواژی در شکلبود که لایفی از فراین های متع د ساخت

گییری، قییا ، و انیواع از وام انی علار حیطة فعالیتی فوتلال نقش دارن . اییس فراینی ها کیه 

مجزا و  صور بهسازی در ذیل سازی، و پسیسسازی/مخففاژهفراین های فروکاستنی نظیر سرو

 . به دلیل تعی اد کیم واژگیان شهای جستار حاضر بررسی های مستخرج از دادههمراه با نمونه

ایس خالار که بخشیی از آنایا بیه  ، و نیز بهکنن گان پژوهشة شرکتشناسایی و اعتلاریابی ش 

 ، از ارائیة آمیار کنیمنی  خاصیی تلعییت نمیینظیامهستن  و ساختشان از الگیوی  ۹نظر نوواژه

                                                           
1. Bauer 
2. coinage 
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توصیفی در قال  درصی  پرهییز شی ه و تأکیی  جسیتار ابتی ا صیرفا بیر آشکارسیازی ماهییت 

و در وهسة بع  کاربردهیای منظورشناسیی واژگیان و علیارا   کاررفتهبهواژی فراین های ساخت

هیا ها در بخش یافتیهاز مثالننیس، پژوهشگر به دلیل حالت دشنام بعوی . هماستهقرار گرفت

به مخالا  نلوده و تناا بیه  هاگاه دقیق واژهن  قیا ( ناگزیر موفق به ارائة خاستویژه در فرای)به

 .استهتوضیح معنای آن بسن ه نمود

 
 هاواژهوام -1-1- 4

واژی به دست آم  اینکه بخش قابیل نخستیس نکتة قابل تأمسی که در بررسی فراین های ساخت

خالد یعنی تنایا  صور به)نه  ۱۳-۹۱ای از واژگان عامیانة )نو(جوانان بیس سنیس ح ود توج

)= بازنی ه/بازیکس نیاموفق در عرصیة ورز ( و نیه در نتیجیة  ۱لیوزربا اعمال یک فراین  نظیر 

سازی اسیت( از گیری و پسیسکه حاصل فراین های وام ریپمانن   ۹اعمال فراین های نن گانه

 آی .)و بعوا ترکی( میزبان انگسیسی 

 های دیگر شامل موارد زیر است:مثال

 )= درجه یک یا عالی( ۵آ         
 . فوتلالیست آسیه. از  خوشم میاد.۱
 ش ه(نمایی)= بزرگ ۰ا ورِریِتِ       
 ها بزرگش کردن.. بازیکس اورریت یه. رسانه۹
 )= دیوانه/ناقد عقل( ۳منتال      
 یه منتالی هستی.گی نون فامی نی می. نمی۵
 خاصیت یا تنلل()= بازیکس بی (۱)لرد      
 . هر نی بازیکس لرده جمع ش ه تو تیم. ۰
 
 سازیپسین -4-1-2

فراینی های نن گانیه  من  به ورز  )فوتلیال(نیِ ععقهدر بعوی واژگان عامیانة )نو(جوانان ایرا

و بع  با حذ  بخش پاییانی کسمیه  شودای از انگسیسی وام گرفته میده ؛ مثع ابت ا واژهر  می

                                                           
1. loser 

2. multiple processes 

3. ace 

4. overrated 

5. mental 
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شیود. ک کسمیة ج یی  تلی یل مییسیازی بیه ییو باقی مان ن بخش اول لالق فراینی  پسییس

 از: ان علار ها به دست آم  های ننیس فراین ی که از دادهنمونه

 )کردن( )= پاسخ یا واکنش نشان دادن به نظر کسی((۹)ریپ       
 . خواهشا دیگه منو ریپ نکس.۳

 از: ان علار ر های دیگمثال
 دادن )= منفی دادن به نظرا ( (۵)دیس      
 خواد زحمت تایپو بکشی.. تو دیستو ب ه. نمی۳
هیای )= آدم دورو و دورن ، و نیز فردی که نن  حساب کاربری در حمایت از تییم(۰)مولتی     

 ده (مختسف یا حتی بعوا رقی  باز کرده و با آناا نظر می
 متام نشم که مولتی هستم، دست به قسمت عالیه.. اگه 7
 
 سازیسرواژه -4-1-3

بخشیی( گان بزرگ)تر( به کونیک )معمیولا تیکسازی، یکی از فراین های فروکاست واژپسیس
ننی  رواج آن در فارسیی بسییار انگسیسی و فارسی کیاربرد دارد، هرهایی مثل است که در زبان

ایی، که در ساخت واژگیان عامیانیه کیاربران جیوان ییا ان   است. یکی دیگر از ننیس فراین ه
ییا پرسیپولیس هسیتن ،  ویژه آناایی کیه لارفی ار اسیتقعلنوجوان رسانة برخط لارف اری، به

. به اییس فراینی ، کیه بیر دو است  فراین  تجمیع حرو  اول یک ترکی  زبانی کنناستفاده می
شیود: در سیازی گفتیه مییسیرواژه واژی، در ملاحث مربوط بیه فراینی های سیاختاست هگون

شیود، ک کسمیة واحی  ادا میییی صیور به، حرو  ابتی ای ننی  کسمیه ۱گانیسازی واژسرواژه
رد از هیم منف صور بهای از کسما  ، حرو  آغازیس مجموعه۹سازی آواییکه در سرواژهدرحالی
 :استهسازی آم ژهترتی  یک واژة ج ی  عامیانه برای دو گونة سرواگردد. در زیر بهادا می
پرسیپولیس در ای کیه لارفی اران تییم فوتلیال )= تراکتور، استقعل، سپاهان( )سرواژه تا     

  (کننالاعق به رقلای خود استفاده می
 خواد ما رو وارد حاشیه کنه.شه می. اتحاد تا  تو زمیس حریف ما نمی۸
 شه.دست میبه. برا پول بیس تیمای تاسی دست۱
 )= پس( پِ پَ نَ    
 خواستی تو هم شریف قلول بشی.. پ ن پ می۱۴

                                                           
1. acronym 

2. initialism 
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 قیاس -4-1-4

لارفی اری محصیول رسیانة تع اد دیگری از واژگیان عامیانیة قسیمت نظیرا  کیاربران  ساخت

( بیه Bauer, 1983: 48; Yule, 2005: 59ای از قییا  )توان آن را گونیهفراین ی است که می

عامیانه از آن در جات کاستس از بار معنای منفیی ییک  شمار آورد. در ایس فراین ، که در سیاق

شیود، بیرای فاده مییاسیت هواژه و تلعا  آن و احتمالا حفی  بیشیتر وجایة اجتمیاعی گوینی 

ای مشابه آن )معمیولا جسوگیری از کاربرد یا تکرار شکل دقیق یک واژة ناپسن  اجتماعی از واژه

یا در صور  نلود آن، ننییس  شودا( استفاده میتس بیشتر آواهداش بر با همان تع اد بخش و در

های ایس فراین ، که تناا در حر  آغازیس بیا واژة ملتیذل الگیو بیا شود. نمونهاخته میای سواژه

 از: ان علار هم فرق دارن ، 

مشابات آوایی بیا ییک واژة ملتیذل در زبیان  براسا  نا )= به فنا دادن( )دادن  به نا     

و تناا در حر  آغازیس خود با آن متفاو  است. در اینجا نیز شیاه   استه انگسیسی ساخته ش

گییری واژة واژی هستیم؛ به اییس صیور  کیه بعی  از عارییهاعمال فراین های نن گانة ساخت

 واژه و قیا .(فراین  قیا  هستیم، به علارتی، وام براسا انگسیسی، شاه  تغییر آن 

 ده.تنه تیمو به نا  می. اینو باز نرا بازی داده؟ یک ۱۱
قیا  بیا ییک واژة فارسیی ملتیذل در اییس  براسا  شخم))= جرأ  داشتس( شخم داشتس     

 .(استهبافت زبانی ساخته ش 

   . شخم داری باها  دهس به دهس بشی؟۱۹

کنی ، آنکه واژة اصسی و معنیای آن را در ذهیس متلیادر میی برافزونساخت ننیس واژگانی، 

فرصت انتشار نظر خود اتخیاذ  کاربران )نو(جوان برای فرار از ممیزی تارنما وراهکاری است که 

صور ، رخ اد ننیس واژگان و ترکیلاتی در نظرا  کاربران حکاییت از رواج آنایا کنن . درهرمی

 نمودهای سیاق عامیانة فارسی دارد. عنوانبه
 
 بررسی و تحلیل کارکرد گفتمانی واژگان عامیانه -2- 4

کیاربران رسیانة  ةکاررفتیبهتریس کاربردهیای واژگیان ها، برخی از برجستهخش از یافتهدر ایس ب

گروهی با مثیال تشیریح گروهی و حذ  برونورزشی لارف اری در ایجاد یا تثلیت شمول درون

وها و تعیامع  که کاربرد مصادیق سیاق عامیانه در گفت استشود )منظور نشان دادن ایس می
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کمیک « دیگری»و نمایان ن تصویری منفی از « خود»ارائة تصویری مثلت از برخط، نگونه به 

 گیرد(:نمای ؛ به علار  دیگر، فراین  خسق معنا با نه راهکارهایی صور  میمی
 
 اتمام قاطع بحث -1- 2- 4

خصوم فوتلالی ماهیتی است لالی دارد کیه لارفی اران را های ورزشی و بهخوانیریازآنجاکه ک 

مجیازی )بیه دلییل ناشینا  بیودن و کن  و ازلارفی فوای های داغ و هیجانی میدرگیر بحث

تیری بیرای اییس زعم کاربران بیشتر در امان بودن از آسی  به وجاه( فرصت و فرمت مناس به

جمسه هیم ها، که حالت شلهای واژگان عامیانة )نو(جوانده ، مشخد ش  پارهکار به دست می

اسیت. را پیی ا کیرده ی قیالاعصیورتبهدادن به کعم و بحث، آن هم  دارن ، کاربرد نقش خاتمه

 :هایی از ایس دست واژگانمثال

 تامام    
 . ما اتمام حجت کردیم. تامام! ۱۵

 وم  ...خوشت نی -

دارد، کیاربر در پیی « خوشت نیامی » صور بهدر نظر بالا، که واکنش لارف ار تیم رقی  را 

حث با کاربر دیگیر اتمیام حجیت کیرده و دلاییل خیود را ارائیه که او در بلارف اری با گفتس این

کوش  خود را ضمس منطقی بیودن، قالاعانیه و سخس بیشتری برای اراار ن ارد، می استهنمود

ترسیم و بر آن تأکیی   تامامجمسة برن ة بحث معرفی کن . ننیس تصویری از خود با کاربرد شله

 .استهش 

 تو حسقم    
 !. منطقت تو حسقم۱۰

کنن ه به وضیوح عقعنییت لایر  مقابیل خیود را بیه نیالش در مثال دوم، کاربر اراارنظر

سازی کاذب، که از کاربردهیای گیرد. ننیس نظری به دوگانهکش  و حتی آن را به سخره میمی

( اسیت، Thorne, 2014: viiسییاق عامیانیه در تأکیی  بیر شیمول خیودی و حیذ  دیگیری )

پیذیر میس اهیل مینطقم و تیو منطیق»در آن غیرمستقیم دوگانة  انجام ؛ به ایس صور  کهمی

 گیرد.شکل می« نیستی

اتمیام »بیا علیاراتی نظییر کاربردی آی ، واژگان عامیانة میهای بالا براز مثالگونه که همان

 آم ه و کارکرد بستس بحث زبانی را دارد. « خوشاین  کسی نلودن»و « حجت کردن
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 جملات عامیانهشبه -2-2- 4

، برخی ارتلالاا  برخطآم ه در خعل بر کاربرد خاتمه دادن به ملاحث و است لالا  پیشععوه

ة جوانان و نوجوانان ایرانییِ شییفتة ورز  فوتلیال ش هاز واژگان و علارا  سیاق عامیانة استفاد

ییا بیروز  گوینی هجمع  را دارن  که برای بیان احساسا  و عوالاف آشکارا حالت اصوا  و شله

هیای پیشییس، در خیعل جسیتار بعویی مثیال بیرافزونرونی . می کاربهآن نسلت به مخالا  

 نیز یافت ش : استهپژوهشی فعسی مواردی نظیر آنچه در زیر آم 

 )= بیان شگفتی زیاد(پشمام       

 . پشمام! ایس دیگه سم خالد بود.۱۳
 . پشمام! عج  گسی زد!۱۳
 دی ه گرفتس اق اما  و دستاوردهایش()= بیان تحقیر دیگری و نا زار       

 . زار ! ۱7
 . ای زار  به ایس م ار  فوق مستن ا .۱۸

 :Lighter, 2001 ننیس واژگیانی بیه ماهییت شی ی ا نگرشیی سییاق عامیانیهکه  پی است

 ن .کمی  و بر آن تأکی  افزای، میاستهن اشاره ش  ا(، که در ادبیا  مرتلط با موضوع ب(219
 
 امناد -3 -2- 4

گفتارگونة عامیانة )نو(جوانیان ها مشخد گردی  در بعوی موارد مصادیق در خعل تحسیل داده

نیون نمایی ؛ اللتیه اییس کیاربرد، هیممنیادا اسیتفاده میی صیور بهایرانی از بعوی از واژگیان 

رود گفتارگونة عامیانه انتظیار مییگونه که از کاربردهای برشمردة پیشیس، خنثی نیست و همان

(egaudaite, 2009: 178L)  استخام )عم تا منفی(  ۹و دارای بار معانی ۱گرااحسا: 

 باو    
 . باو، نکشی  خودتونو.۱۱
 . بی خیال باو. بشینم با ایس بحث کنم؟۹۴
 ریقو    
 گی؟. ریقو، تو دیگه نی می۹۱

                                                           
1. emotive 

2. connotative 
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 1کاربرد نمودهای زبان پیامکی -4-2-4

در ارتلالایا   ۵اصیطعح سییالهای بیه۹گونهر متسکه در دوران معاصر شاه  تع د و تکثجاازآن
هستیم، تعجلی ن ارد که در سیاق عامیانة فارسی قشر )نو(جوان، و به تعلیری قشر معرو  بیه 

واسطه شیاه  آمیختگیی ییا نزدیکیی -(، و در ارتلالاا  رایانهPrensky, 2001) ۰بومی دیجیتال
ن موسوم به زبان پیامکی هسیتیم. در زییر تنایا عناصر عامیانه و منابع و ابزار انتقال معنا در زبا

 شود: ش ه مشاه ه میهای زبانی گردآوریتزاجی در دادهنمودهای ننیس ام
 خخخخخخ    
 . خخخخخخ هوشمن انه بود.۹۹
 پ ن پ    
 خواستی تو هم شریف قلول بشی.. پ ن پ می۹۵

بیومی »گیروه موسیوم بیه  وضوح دلالت بر تعسق به بازة زمانی معاصر وهایی بهننیس نمونه

 های سنی متفاو  دارد.ها و متمایز بودن از سایر افراد با گروه«دیجیتال
 
 تخفیف مصادیق سوءتعبیر -5 -2 -4

در پایان ملحث کاربردهای معنایی واژگان و علارا  عامیانة جمعیت جوان و نوجوان کشیور در 
ییا  تعلییرونة مزبیور از نمودهیای حسیسبرهة کنونی بای  به ایس نکته اشاره نمود که در گفتارگ
واژی قییا  در میواردی ننی  اسیتفاده راهلردهای تخفییف سیوءتعلیر نظییر فراینی  سیاخت

لاور که اشاره ش ، با توجه به دغ غة کاربران از گزار  ش ن به م یر تارنمیا و . هماناستهش 
. عامیل اسیتهر بودنظها ایس مایم می سازیرس  در قیا مس ود ش ن متعاق  آن به نظر می

تعلیر یا سوءتعلیر خفیف نقش داشیته توانسته در کاربرد نمودهای حسسدیگری که احتمالا می
های زییر . نمونهاستی فرد در تعامل با دیگر مخالالان فوای مجازی باش ، حف  وجاة اجتماع
و نظییر یا سوءتعلیر خفیف با ه   اجتنیاب از ذکیر مسیائل تیاب تعلیراز مصادیق کاربرد حسس

 :استمسائل جنسی، ناپاکی، تخسیة ب نی و ... 

 )کردن( )= اشاره به عمل دفع ب ن دارد(ای قاوه    

 کنیم.ایتون میبریم و قاوه. جامو می۹۰
 شخمی    

                                                           
1. textese/ SMS language 
2. genre 
3. hybrid 
4. native digitals 
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 . برو بابا با ایس لاجة شخمیت.۹۳
 )= اهمیت ن ادن/ برای نیزی یا کسی تره هم خرد نکردن( به نپ کسی نلودن    

 کرونا به نپمونه نه با اشت. . نه ۹۳
 
 گیرینتیجه -5

ای مطمئس بیه سیوی بررسیی سیاق عامیانه به دلیل روزآم ی، سیالیتّ، و اثرپذیری آن دریچه

کنن ة واژگیانی آن از منظیر ورود و های تغذیههای زن ه و بعوا شناسایی گسوگاهسیر تطور زبان

کسمة فارسیی، کیه )نو(جوانیان ایرانیی  ۳۵. در پژوهش حاضر که روی استیا ساخت نوواژگان 

زبان انگسیسیی ان ، صور  گرفت، مشخد گردی  که مصادیق زبان عامیانه تشخید دادهآناا را 

خاستگاه بخش قابل توجای از واژگان و علارا  عامیانه در میان نسل ج یی  جیوان بیه شیمار 

دی گریزناپیذیر جسیوه ا حی وای در دوران معاصر ممکس است لالیعیی و تیرود. ننیس یافتهمی

توان  خطری برای زبان فارسی در دوران مواجاه بیا سییل حال، نادی ه گرفتس آن میسایکن ؛ با

سازی باش . درسیت اسیت کیه عمیر واژگیان عامیانیه کوتیاه تسقیی های پ ی ة جاانیشگفتانه

و الزامیا  فویای  وریاگرفته از فنها نشأ شود، اما اگر به یاد بیاوریم که بخشی از ایس واژهمی

ها با بشر بمان ، اهمیت موضوع و نحوة پرداخت مناس  با مجازی است که گویا قرار است م  

 شود.آن دونن ان می

واژی سییاق عامیانیة قشیر با پژوهش کنونی، که بیه ماهییت فراینی های سیاخت پیون در 

تیریس و اشیتقاق رایی پردازد، بای  اراار داشت با توجه بیه اینکیه ترکیی  )نو(جوان کشور می

رون ، تقریلا نلود آنایا در زمیرة فراینی های واژی در زبان فارسی به شمار میساختفراین های 

های جستار کنونی عجیی  من  به فوتلال و فوای مجازی در دادهة )نو(جوانان ععقهش هاستفاد

 عنوان بیه. نی اهدکر در ایس عرصه هیم ثلیتسایر مع ود مطالعا   راای نمای . ننیس نویافتهمی

ییک  عنوانبیهاشیتقاق (، ۱۵۱۳)نمونه، در جستار پژوهشی حاج هاشمی ورنوسفادرانی و رفیعی 

ة دانشیجویان میورد ش هسازی در سیاق عامیانة استفادراهلرد پربسام  در فارسی نقشی در واژه

 مطالعه ن اشت. 

رسی به همان انی ازه عجیی  واژی زبان فانویافتة دیگری که با در نظرداشت ماهیت ساخت
 ه، کیه از دیگیر فراینی های خسیق واژ۱سیازیای  ایس است که به رغم اینکه فراین  دوگاننممی

                                                           
1. reduplication 
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وییژه در هیای ایرانیی و بیهافتادن( و در زبیانپته به تتهیا علار   نیزمیز)ترکیلاتی مثل  است
هیای (، در دادهRubino, 2005: 24) گونة گفتاری فارسیی نمیود و بسیام  بسییار بیالایی دارد

واژی در پیژوهش حیاج هاشیمی ورنوسیفادرانی و پژوهش حاضر یافت نش . ایس راهلرد ساخت

رس  با توجه به دو نویافتة فوق بتوان با میزانی . به نظر میاستهنیز گزار  نش ( ۱۵۱۳)رفیعی 
ا  دارد و ر انحیراز الامینان اراار داشت که گفتارگونة عامیانة فارسی از جااتی با فارسی معییا

منی  بیه آن ی نظامصورتبهد و تر بر ایس وجوه افتراق متمرکز شو  بیشتوانمی های آتیپژوهش
ننیس، با توجه به محیط متفاو  دو پژوهش )یعنی بستر برخط و مجازی، و فوای د. همبپرداز

در بیروز  عنصر بافت زمینه نیز نقشیممکس است توان نتیجه گرفت که آکادمیک(، احتمالا می

 نوع و ماهیت فراین های ساخت واژه داشته باش .
های ایس جستار، که اللتیه بیرای تأییی  و اعتلارییابی نکتة قابل تأمل دیگر در پیون  با یافته

، گزار  وجود مصادیق فراینی هایی استویژه با حجم دادة زیاد هایی بهبیشتر نیازمن  پژوهش
که در زبان فارسی معیار تقریلا اثیری از آن بیه نشیم  ستا هسازی در سیاق عامیاننظیر پسیس

گییری رس  سیاق عامیانة مورد ارجاع )نو(جوانان قابسیت بایرهآن، به نظر میبرافزونخورد. نمی

بیشتر را از فراین  قیا ، که کاربرد بسیار کمتیری در مقایسیه بیا بعویی فراینی ها در فارسیی 
 .ستدارد، دارا

هیایی گرفیت اینکیه فراینی های بتیوان از انجیام ننییس پیژوهشنتیجة دیگری که شیای  
دارد، ب یس معنا که بعوی فراینی ها  ۱واژی راهرا در سیاق عامیانة فارسی حالتی توزیعیساخت

اسیت  هیا ممکیسکه در زبان معیار کاربرد بسیار دارد، در گفتارگونة عامیانیه در بعویی زمینیه

لایور متفاوتی بروز نمای . شاه  ایس م عا، همیان صور بهیا حتی  کاربرد نن انی ن اشته باش 
 سازی در حوزة مورد مطالعة فعسی است.فراین هایی نظیر دوگاننلود تر اشاره ش ، که پیش
 ;de Klerk, 2005: 407المسسیی )هیای بییسهای برخی پژوهشراستا با یافتهننیس، همهم

Mattiello, 2008: 30ای واژگیان و علیارا  در پیی ا سیاخت پیاره( محرز گردی  زبان عامیانه ب
هیای مختسیف بیا رقلیا، و جسته نمودن اختع  در سعئق و ععئق در زمینیه، بر۹سازیدیگری

گنیان و بسیتگی در بییس هیمعرضة تصویری نامطلوع از آناا، و اللته در موارد دیگر ایجیاد هیم
های پیشیس ونه در بررسی دادهنم عنوانبه. استخصوم( هفکران )مثع لارف اران یک تیم بهم

واژی سیاق عامیانة فارسی نظییر مشخد گردی  که بعوی راهلردهای دخیل در فراین  ساخت

                                                           
1. distributional 

2. othering 
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ارائة تصویری منفی از حریفیان رای ( و بافتی که در آن قرار دارد، بتا سازی )مثع واژة سرواژه
 رون .می کاربه ۱سازی ما در برابر آناا)در ایس مورد خام حریفان ورزشی( و دوقطلی

 & Dumasهیا ییا نوشیتارهای میرتلط )هیای سیایر پیژوهشسو با یافتیهایناا، همبرافزون

Lighter, 1978عنوان بیه را سیاق عامیانة فارسی)نو(جوانان ای موارد مشخد گردی  (، در پاره 

تیوان انة زبان را می . گونة عامیبرنمی کاربهناپذیری در برابر منلع اقت ار ای راهلرد ساز گونه

نامی  که از نگاه متفاو  به ساختارهای اجتمیاعی  ۵نوعی پادزبان (۱۱7۳) ۹داستان با هسی یهم

گیرد و ه   آن در بعوی موارد ایسیتادگی در برابیر هنجارهیا ییا ناادهیای قی ر  نشأ  می

 اجتماعی است.

م میزان مطابقت ییا عی های اجتماعی، توانن  با کنکا  در سایر عرصههای آتی میپژوهش

مطابقت فراین های ساخت واژه و ررایف معنایی و منظورشناسانة علارا  و واژگان عامیانیة آن 

های پژوهشی متناسی  بیا من ان به زبان عامیانه روشس سازن . یکی از رو ها را بر ععقهحوزه

می انی سیعی   صوربهکه در آن پژوهشگر  است ۰نگاریننیس موضوعاتی، مطالعا  )خود(قوم

 در ورود به واح  اجتماعی مورد مطالعه و در  و واکاوی عمیق فرهن  آن دارد.
 

 نوشتپی

 lord برگرفته از واژة انگسیسی .۱

 replyگرفته از واژة انگسیسی بر .۹

 dislikeبرگرفته از واژة انگسیسی  .۵

 multifanبرگرفته از واژة مرک  انگسیسی  .۰

 
 

 

 

 

 

                                                           
1. us-them dichotomization 

2. Halliday 

3. anti-language 
4. (auto)ethnography 
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